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Quería ocultarme

Con estas palabras describe Beatriz Tilano lo 
que sentía y pensaba cuando perdió a su 

esposo, asesinado por el paramilitarismo en el 
municipio de Santa Fe, en el Occidente de An-
tioquia. Le tocó salir de su casa, buscar empleo; 
su hijo mayor de diez años se quedaba con sus 
hermanos menores de siete y cuatro años. María 
Eugenia Ruíz nació en la vereda El Tapón que 
pertenece al municipio de Yolombó. Junto con 
sus padres y sus cinco hermanos fueron despla-
zados en dos ocasiones. En 1994 la guerrilla hizo 
que la familia abandonase su pequeña finca ya 
que sus hermanos adolescentes corrían el ries-
go de ser reclutados por la guerrilla. María Euge-
nia pasó después un tiempo en casa de su tío. A 
los dos años la familia regresó. En 1998, grupos 
paramilitares asesinaron a uno de sus hermanos 
y obligaron a la familia a salir inmediatamente. 
María Eugenia recuerda: “Nos obligaron subir a 
una volqueta y mi papá nos dijo que abriéramos 
los corrales de las gallinas y de los marranos 

para que se busquen la vida”. 8 adolescentes, 
todos acusados de simpatizar con la guerrilla 
perdieron la vida. La familia vivió luego duran-
te varios años en la ciudad de Medellín. María 
Eugenia se casó y vive actualmente, junto con 
su esposo y sus dos hijos como mayordoma en 
una finca cerca del Municipio de San Jerónimo. 
Sus padres, juntos con un hermano volvieron 

La experiencia de procesos locales de ciudadanía en dos regiones del departamento de Antio-
quia en Colombia señalan rutas diversas, respondiendo a diferentes contextos, caracterizados 
por afectación humanitaria debido al conflicto armado, manipulación y/o exclusión social y po-
lítica. Víctimas reencuentran la capacidad para desempeñar su ciudadanía y habitantes de te-
rritorios logran involucrarse de forma protagónica en el desarrollo local, pensado entre todos y 
para el beneficio de todos.  

“En 1994 la guerrilla hizo que la 
familia abandonase su pequeña 
finca ya que sus hermanos ado-
lescentes corrían el riesgo de ser 
reclutados por la guerrilla. María 
Eugenia pasó después un tiem-
po en casa de su tío. A los dos 
años la familia regresó. En 1998, 
grupos paramilitares asesinaron 
a uno de sus hermanos y obliga-
ron a la familia salir inmediata-
mente” 

A experiência dos processos locais de cidadania nas regiões do 
departamento de Antioquia, na Colômbia, aponta caminhos diferentes, 
respondendo a diferentes contextos, caracterizados pela crise 
humanitária devido ao conflito armado, manipulação e exclusão social e 
política. As vítimas redescobrem a capacidade de exercer sua cidadania 
e os habitantes dos territórios conseguem se envolver em um papel 
de liderança no desenvolvimento local, pensado entre todos e para o 
benefício de todos.

María Eugenia passou um tempo na casa de 
seu tio. Após dois anos, a família retornou. 
Em 1998, grupos paramilitares assassinaram 
um de seus irmãos e forçaram a família a sair 
imediatamente. Maria Eugenia lembra: “Eles 
nos forçaram a entrar em um caminhão e meu 
pai nos disse para abrir os portões para que 
as galinhas e os porcos pudessem correr por 
suas vidas”. 8 adolescentes, todos acusados 
de simpatizar com os guerrilheiros, perderam 
suas vidas. A família viveu por vários anos na 
cidade de Medellín. María Eugenia é casada e 
atualmente mora com o marido e seus filhos, 
administrando uma fazenda perto do municí-
pio de San Jerónimo. Seus pais, junto com um 
irmão, voltaram para sua casa antiga há cin-

Queria me esconder
Com estas palavras Beatriz Tilano descreve o 
que sentiu e pensou quando perdeu o marido, 
assassinado pelos paramilitares no município 
de Santa Fé, no oeste de Antioquia. Ela teve 
que sair de casa e procurar emprego; seu filho 
de dez anos ficou com seus irmãos menores, 
de sete e quatro anos de idade. María Eugenia 
Ruíz nasceu na aldeia de El Tapón, no muni-
cípio de Yolombó. Junto com seus pais e seus 
cinco irmãos, foram despejados duas vezes. 
Em 1994, os guerrilheiros obrigaram a famí-
lia a abandonar sua pequena fazenda porque 
seus irmãos adolescentes corriam o risco de 
serem recrutados pelos guerrilheiros. Depois, 
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hace cinco años a su finquita, Eugenia no quería 
visitarles durante años, pero por la insistencia 
de sus hijos, hace tres años visitaron la casa de 
sus padres. María Eugenia recuerda: “Ha sido 
muy duro ya que volví a vivir el momento de la 
tragedia”.

De las 25 familias que vivían antes en la vere-
da, apenas 8 han regresado. “Lo más duro es 
que algunos vecinos han formado parte del pa-
ramilitarismo y reconocí la voz de dos”. Eugenia 
nunca contó a sus hijos lo ocurrido y lo hizo su 
abuela quién les conto “la historia” durante su 
primera visita. El local del billar donde fueron 
asesinados los adolescentes en la vereda se ha 
convertido en un santuario.

Me asusté pero acepté
Beatriz y María Eugenia, ambas víctimas reci-
bieron apoyo psicosocial en su proceso de com-
prensión y superación del dolor emocional y de 
duelo, transformando sentimientos de miedo, 
venganza y rabia, abriendo el camino al perdón, 
a la reconciliación y al sentido de dignidad de la 
persona. 

“Pensé que estaba en el lugar equivocado cuan-
do asistí la primera vez a una reunión con Con-
ciudadanía”. María Eugenia a través del kínder 
de su hijo menor se enteró de los espacios de-

De las 25 familias que vivían antes en la vereda, ape-
nas 8 han regresado. “Lo más duro es que algunos 

vecinos han formado parte del paramilitarismo y reco-
nocí la voz de dos”. Eugenia nunca contó a sus hijos 

lo ocurrido y lo hizo su abuela quién les conto “la his-
toria” durante su primera visita. El local del billar don-

de fueron asesinados los adolescentes en la vereda 
se ha convertido en un santuario.
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co anos, e Eugenia não queria visitá-los durante 
anos, mas, por insistência de seus filhos, há três 
anos ela visitou a casa de seus pais. María Eu-
genia lembra: “Tem sido muito difícil desde que 
vivi novamente o momento da tragédia”.

Das 25 famílias que antes viviam no local, ape-
nas 8 retornaram. “O mais difícil é que alguns 
vizinhos faziam parte dos paramilitares e eu re-
conheci suas vozes.” Eugenia nunca contou a 
seus filhos o que aconteceu, e coube à avó con-
tar “a história” naquela primeira visita. A piscina 
comunitária onde os adolescentes foram assas-
sinados agora se tornou um santuário.

Me assustei, mas aceitei
Beatriz e María Eugenia receberam apoio psi-
cossocial em seu processo de compreensão e 
superação da dor emocional e do luto, transfor-
mando sentimentos de medo, vingança e raiva e 
abrindo caminho para o perdão, a reconciliação 
e um senso de dignidade pessoal.

“Eu pensei que estava no lugar errado quando 
assisti pela primeira vez a uma reunião da Con-
ciudadanía.” María Eugenia, graças à escolhin-
ha de seu filho mais novo, descobriu sobre os 
espaços conhecidos como “passos e abraços”. 
Beatriz soube através de um amigo do apoio 
oferecido pela instituição. “Dei muitas desculpas, 

mas finalmente me convenci e participei.” Elas participaram, cada uma em sua localidade, das 
reuniões mensais (passos), iniciando com seu processo de cura emocional e se formando como 
animadoras de grupos de apoio. Tanto Maria Eugenia como Beatriz também assistiram às sessões 
práticas de solidariedade (abraços), sentindo, pensando e reconstruindo o que aconteceu, forman-
do-se na capacidade de escuta ativa e perdão. O testemunho de Maria Eugenia é contundente: 
“Consegui me curar e superar o meu medo de me relacionar, por exemplo, com o Conselho de 
Ação Comunitária. Me tornei promotora da vida e da saúde mental, e minha vida pessoal e familiar 
mudou desde então. Antes eu gritava com meus filhos, era uma história mãe castigadora; hoje, 
quando acontece algo, conto até dez, busco ter mais diálogo e Jon Alejandro, meu marido, agora 
cuida de nossos filhos quando eu dedico meu tempo à Rede de Paz e Reconciliação”.
Beatriz participou de uma reunião entre vítimas e ex-paramilitares. “Acabei sentando ao lado do 
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Beatriz y María Eugenia,  ambas 
víctimas recibieron apoyo 

 psicosocial en su proceso de 
comprensión y superación del 

dolor emocional y de duelo, 
transformando sentimientos de 

miedo, venganza y rabia, abrien-
do el camino al perdón, a la re-

conciliación y al sentido de digni-
dad de la persona. 

nominados pasos y abrazos. Beatriz supo me-
diante una amiga del apoyo que brinda la institu-
ción. “Utilicé muchos pretextos pero finalmente 
me convencí y participé”. Participaron, cada una 
en su localidad en las reuniones mensuales (pa-
sos), empezando con su proceso de sanación 
emocional y preparándose como animadoras 
de grupos de apoyo entre iguales. Tanto María 
Eugenia como Beatriz asistieron también a las 
sesiones de práctica de solidaridad (abrazos), 
sintiendo, pensando y reconstruyendo lo ocu-

rrido, formándose en la capacidad de la escu-
cha activa y del perdón. El testimonio de María 
Eugenia es contundente: “Yo pude sanarme y 
superar mi miedo de relacionarme por ejemplo 
con la Junta de Acción Comunal. Me he con-
vertido en promotora de vida y salud mental y 
mi vida personal y familiar ha cambiado desde 
entonces. Antes gritaba a mis hijos, era una ma-
dre castigadora; hoy cuando hay discrepancias 
cuento hasta diez, hay más diálogo y Jon Ale-
jandro mi esposo ahora se hace cargo de nues-

tros hijos cuando yo dedico tiempo a la Red de 
Paz y Reconciliación”.

Beatriz ha participado en una reunión entre vícti-
mas y desmovilizados. “Terminé sentada al lado 
del hermano del quién asesinó a mi esposo. Me 
contó que su hermano había muerto y le contes-
té que lo hubiera necesitado vivo porque quería 
preguntarle muchas cosas”. La hija de Beatriz 
se siente feliz porque ve a su madre muy cam-
biada. Beatriz prefiere el diálogo en vez de los 
puños en su entorno familiar. 

irmão do assassino de meu marido, ele me dis-
se que seu irmão havia morrido e eu respondi 
que queria que ele estivesse vivo porque queria 
perguntar-lhe muitas coisas”. A filha de Beatriz 
se sente feliz porque vê que a mãe mudou mui-
to. Beatriz agora prefere o diálogo em vez de 
tapas em seu ambiente familiar.

Por que estamos aqui?
As sessões de passos e abraços geram laços 
afetivos no nível do grupo. “Sentimo-nos como 
uma família conversando sobre nossas vidas, 
nos curamos do papel de vítimas e nos transfor-
mamos em pessoas, falamos em público, temos 

uma perspectiva diferente, e percebemos que 
não somos a única pessoa na situação de ví-
tima. Claro, no princípio, ninguém quer falar 
nas sessões, mas as práticas lúdicas ajudam 
a nos sentirmos rapidamente como uma famí-
lia”. O Estado reconhece como vítimas ape-
nas as pessoas da família imediata: cônjuge, 
filhos, pais. Os grupos de apoio de pares se 
transformaram em Redes de Paz e Reconci-
liação em muitos municípios, como Santa Fé 
e San Jerónimo. Graças a estas redes, houve 
uma maior aceitação da questão do reconhe-
cimento das vítimas ao longo do tempo. María 
Eugenia e Beatriz formaram e acompanham 
grupos de vítimas como promotoras de vida e 
saúde mental. “É difícil chegar às comunida-
des. As pessoas, afinal, estão muito relutan-
tes em fazer parte da sociedade novamente”, 
compartilha María Eugenia. “Nós ensinamos 
que é sobre lembrar com menos dor - não es-
quecer. É importante que as pessoas se sin-
tam bem em falar sobre o que têm dentro de 
si.” Os abraços, momentos simbólicos fazem 
sentir a solidariedade, ajudando a superar a 
razão pela qual estão lá. Beatriz acompanha 
vários grupos em Santa Fé. “Também conven-
cemos os homens de que não é perda de tem-
po pensar em viver em paz na família e com o 
meio ambiente; os homens acham mais difícil 
falar sobre si próprios”.

Experiencia Motivadora 25/5

El testimonio de María 
Eugenia es contundente: 

“Yo pude sanarme y 
superar mi miedo de 
relacionarme por ejem-
plo con la Junta de Ac-
ción Comunal. Me he 
convertido en promoto-
ra de vida y salud men-
tal y mi vida personal 
y familiar ha cambiado 
desde entonces”
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El testimonio de María 
Eugenia es contundente: 

“Yo pude sanarme y 
superar mi miedo de 
relacionarme por ejem-
plo con la Junta de Ac-
ción Comunal. Me he 
convertido en promoto-
ra de vida y salud men-
tal y mi vida personal 
y familiar ha cambiado 
desde entonces”

Antes diziam:
«Não há vítimas aqui!»
9 de abril é, pela lei colombiana, o dia do recon-
hecimento das vítimas e da memória. Mas não 
faz muito tempo desde que as autoridades foram 
ouvidas dizendo: “Não há vítimas aqui”. Hoje, o 
prefeito de Santa Fé apoia com o transporte para 
os eventos de passos e abraços nas calçadas. 
A Rede de Paz e Reconciliação da cidade con-
seguiu estabelecer um Parque da Memória. As 
vítimas, autoridades e ex-milicianos, construí-
ram um muro ao lado do cemitério com os no-
mes das mais de trezentas pessoas mortas pelo 
conflito armado. As atividades mensais da rede 
terminam com uma marcha para o parque. “Nós 
não nos reconhecemos mais como vítimas, mas 
como lideranças, ansiosas para continuar tra-
balhando”, resume Beatriz. Em San Jerónimo, a 
Rede de Paz e Reconciliação permitiu a partici-
pação não só das vítimas, mas também de pro-
fissionais, jovens e funcionários da Prefeitura. “É 
importante sair do trauma, voltar a ficar juntos, 
olhar para os outros, dar ferramentas para que 
as pessoas conheçam seus direitos e se sintam 
valiosas para a sociedade”, diz María Eugenia. 
“A cura é ampla: agora incorporamos o meio am-
biente e a questão do lixo em nosso trabalho”. A 
rede de San Jerónimo assumiu uma identidade 
própria e está trabalhando para encontrar recur-
sos para a continuidade do processo.
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¿Porque me tocó a mí?
Las sesiones de pasos y abrazos generan vín-
culos afectivos a nivel del grupo. “Nos sentimos 
como familia hablando de nuestras cosas, nos 
sanamos como víctimas y nos transformamos 
como personas, hablamos en público y logra-
mos tener una mirada distinta. Además nos da-
mos cuenta que no somos la única persona en 
la situación de víctima. Claro, al principio nadie 
quiere hablar en las sesiones, pero las prácticas 
lúdicas ayudan a sentirse rápidamente en fami-
lia”. El estado reconoce como víctimas solo a 
las personas del núcleo familiar inmediato: cón-
yuge, hijos, padres. Los grupos de apoyo entre 
iguales han conformado en muchos municipios 
como Santa Fe y San Jerónimo Redes de Paz y 
Reconciliación. Gracias a estas redes se ha lo-
grado con el tiempo una mayor aceptación en el 
tema del reconocimiento de las víctimas. Tanto 
María Eugenia como Beatriz han conformado y 
acompañan como promotoras de vida y salud 
mental grupos de víctimas. “Es duro llegar a las 
veredas. La gente, después de todo es muy rea-
cia a formar nuevamente parte de la sociedad” 
comparte María Eugenia. “Enseñamos que se 
trata de recordar – no olvidar – con menos do-
lor. Es importante que las personas se sientan 
bien para que hablen lo que tienen dentro de sí”. 
Los abrazos, momentos simbólicos hacen sentir 
la solidaridad, ayudando superar el porqué me 

“Ya no nos reconocemos como víctimas sino como 
lideresas y líderes, con muchas ganas de seguir tra-
bajando”, resume Beatriz su historia. En San Jeróni-

mo, la Red de Paz y Reconciliación ha logrado que 
participen ya no solo víctimas sino también profesio-

nales, jóvenes y delegados de la alcaldía. 

El apoyo psicosocial a personas víctimas por parte de víctimas, apoyados por 
Conciudadania quienes lograron superar su trauma de víctima abre la puerta para 

dirigir su atención al bien común del colectivo.   

O apoio psicossocial às vítimas realizados pe-
las próprias vítimas, apoiado pelos cidadãos 
que conseguiram superar o trauma, abre as 
portas para direcionar sua atenção para o 
bem comum do grupo.

Faltam líderes
Estamos sentados na sala do plenário do 
Conselho Municipal de Caramanta, um muni-
cípio cafeeiro a 130 quilômetros a sudoeste 
de Medellín. Ever Abello, eleito conselheiro 
pela quarta vez e atualmente presidente do 
Conselho Municipal, começa a lembrar o início 
da Assembléia Constituinte Municipal de Ca-
ramanta. “Quando o prefeito Herman Ocampo 
assumiu em 2001, seu governo era feito dando 
as costas para as pessoas. Mas com o apoio da 
Conciudancia, a prefeitura organizou uma es-
cola de lideranças. Durante um ano e meio, 40 
pessoas, delegados das organizações rurais e 
sociais, foram formadas em direito democrá-
tico e participação cidadã”. Lirian Aguirre Gó-
mez, presidente da Associação dos Conselhos 
de Ação Comunitária de Caramanta, faz parte, 
assim como Ever, do Conselho Cidadão, ór-
gão técnico da Assembleia Constituinte. “A 
ideia continua sendo que o orçamento muni-
cipal seja construído nas comunidades e não 
apenas no gabinete do prefeito.” A Assembleia 
Constituinte é um espaço participativo autôno-

Se constrói com e para 
as pessoas e não no 
gabinete
Não faltaram prefeitos que quisessem ignorar 
ou fechar o espaço da Assembleia; mas seus 
membros afirmaram seu direito de participar 
como cidadãos. “Tem sido uma constante da 
assembleia optar pelo acordo e pelo diálogo, 
sem recorrer a medidas extremas. Em 2009, 

mo que aproxima a sociedade e a prefeitura. 
“As pessoas não conheciam o funcionamento 
do gabinete do prefeito e do município”, explica 
Ever. Ele e Lirian vivem no bairro de Alegrías, 
uma das três seções rurais do município. A po-
pulação do município é de aproximadamente 
5.300 pessoas, metade das quais vive em 
áreas rurais. “Quando a Assembleia começou 
a funcionar, 80% de seus participantes eram 
representantes da área rural e essa relação é 
mantida até hoje”, explicam os dois.
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dirigir su atención al bien común del colectivo.   
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tocó a mí. Beatriz acompaña a varios grupos en 
el contexto urbano de Santa Fe. “Hemos con-
vencido también a hombres que no es pérdida 
de tiempo pensar como vivir en paz en la fami-
lia y con el medio ambiente; a los hombres les 
cuesta más hablar de lo suyo”.

Decían: ¡Aquí no hay 
víctimas!
El 9 de abril es, por ley colombiana el día del 
reconocimiento de las víctimas y de la memo-
ria. Pero no data de mucho tiempo atrás que se 
escuchaba pronunciar a las autoridades: “Aquí 
no hay víctimas”. Hoy, la alcaldía de Santa Fe 
apoya con transporte a los eventos de pasos y 
abrazos en las veredas. La Red de Paz y Re-
conciliación en esta localidad logró establecer 
un Parque de la Memoria. Entre las víctimas, 
autoridades y desmovilizados se construyó, al 
lado del cementerio un muro con adobes, visibi-
lizando a las más de trescientas personas ase-
sinadas por el conflicto armado. Las actividades 
mensuales de la red terminan con una marcha 
hasta el parque. “Ya no nos reconocemos como 
víctimas sino como lideresas y líderes, con mu-
chas ganas de seguir trabajando”, resume Bea-
triz su historia. En San Jerónimo, la Red de Paz 

y Reconciliación ha logrado que participen ya no 
solo víctimas sino también profesionales, jóve-
nes y delegados de la alcaldía. “Es importante 
salir del trauma, volver a relacionarse, mirar 
hacia los demás, dar herramientas para que las 
personas conozcan sus derechos y sentirse per-
sona valiosa para la sociedad”, constata María 
Eugenia. “La sanación se amplia, ahora incor-
poramos a nuestro trabajo el medio ambiente 
y el tema basura”. La red en San Jerónimo ha 
asumido una identidad propia y está trabajando 
en la búsqueda de recursos para la continuidad 
del proceso. 

El apoyo psicosocial a personas víctimas por 
parte de víctimas, apoyados por Conciudadania 
quienes lograron superar su trauma de víctima 
abre la puerta para dirigir su atención al bien co-
mún del colectivo. 

Faltan líderes
               
Estamos sentados en la sala plenaria del Con-
cejo Municipal de Caramanta, municipio cafe-
tero a 130 kilómetros al Suroccidente de Me-
dellín. Ever Abello, concejal por cuarta vez y 
actualmente presidente del Concejo Municipal 
empieza a recordar los inicios de la Asamblea 
Municipal Constituyente de Caramanta. “Cuan-

do en 2001 el alcalde Herman Ocampo se po-
sesionó en su cargo, se gobernaba dando la es-
palda al pueblo. Con apoyo de Conciudadanía 
el alcalde de entonces organizó una escuela de 
líderes. Durante un año y medio se capacitaron 
40 personas, delegadas de las organizaciones 
veredales y sociales en derecho democrático y 
participación ciudadana”. Lirian Aguirre Gómez, 
presidenta de la Asociación de Juntas de Acción 
Comunal de Caramanta, es miembro, igual que 
Ever del Concejo Ciudadano, órgano técnico de 
la Asamblea Constituyente. “La idea fuerza si-
gue siendo que el presupuesto municipal salga 
de las comunidades y no solo desde el despa-
cho del alcalde”. La Asamblea Constituyente es 
un espacio participativo autónomo entre ciuda-
danía y alcalde. “La gente no conocía el funcio-
namiento de la alcaldía y del municipio”, explica 
Ever. El y Lirian viven en el corregimiento de 
Alegrías, una de las tres secciones rurales del 
municipio.  

La población del municipio asciende a aproxi-
madamente 5.300 personas, la mitad vive en el 
área rural. “Desde que empezó a funcionar la 
Asamblea, 80 por ciento de sus participantes 
son representantes del área rural y esta relación 
se mantiene” explican los dos.

    

eles queriam fechar a assembleia, mas não 
puderam. A persistência ganhou “, lembra 
Ever.

Durante os 14 anos desde a criação da As-
sembleia Constituinte em Caramanta, os 
dois resultados mais palpáveis e constantes 
de participação ativa nos assuntos de gover-
nança do desenvolvimento local são, por um 
lado, o orçamento participativo anual elabora-
do a partir das demandas e propostas da co-
munidade, e por outro a prestação de contas 
do prefeito perante a sociedade civil municipal. 
“Temos o interesse de que esses procedimen-
tos sejam regulamentados”, diz Ever, que nas 
últimas eleições para vereador foi eleito com o 
maior número de votos. “Há sempre pessoas, 
particularmente aqueles que administram o 
município por muitos anos, que colocam pe-
dras no caminho. Por essa razão, é necessá-
rio regulamentar o orçamento participativo e 
a prestação de contas nos regulamentos. A 
assembleia é a ponte entre a comunidade e 
a administração, que permitiu construir o des-
envolvimento com e para as pessoas e não no 
gabinete”.

na população, e os jovens estão sendo incor-
porados ao processo de Assembleia “.

A agenda cidadã em 
tempos de eleições 
As campanhas pré-eleitorais geram o perigo 
de que as pessoas voltem a acreditar nas pro-
messas da politicagem, e Caramanta não é ex-
ceção. O órgão do Conselho Cidadão, braço 
técnico da Assembleia, organiza oficinas co-
munitárias com a ajuda da Conciudadania, aju-
dando o eleitorado a ter critérios para escolher.

Para as eleições, a Assembleia define uma 
agenda cidadã e os candidatos são consul-
tados publicamente sobre essa agenda. “Há 
momentos de frustração”, lembra Lirian “já 
que não faltam atitudes anti-participativas de 
políticos, o que nos fez ter que realizar ações 
de protesto, mas geralmente os prefeitos acei-
tam implementar a agenda cidadã”. Não fal-
tam ameaças e até difamação, mas graças ao 
apoio da comunidade, a assembleia foi manti-
da. A experiência da Assembleia Constituinte 

Não há mancha terri-
torial sem concessão 
Não há mancha territorial sem concessão
Da superfície do município (56 km²) quase 
cem por cento é concessionada à mineração, 
extraindo ouro, prata e platina. A Assembleia 
Constituinte Caramanta, em parceria com ou-
tras iniciativas e atuando e de rede venceu 
uma primeira batalha em nível nacional con-
tra o extrativismo: os municípios recuperaram 
o direito de definir o objetivo das concessões, 
desde a elaboração de seu EOT (Esquema de 
Ordenamento Territorial). Lirian explica.

 “Com o EOT abrimos a porta para solicitar à 
entidade estadual competente – que no caso 
de Caramanta é a Corporação Autônoma de 
Antioquia (CORANTIOQUIA) – a anulação de 
concessões de mineração. Há um corte indis-
criminado de árvores, poluição e uso irrespon-
sável de água”. E complementa: “As políticas 
públicas, definidas a partir da comunidade, 
servem de escudo contra os megaprojetos. O 
interesse de defender o território se multiplicou 



  

     
A conversão das vítimas em atores sociais ativos por meio da auto-cura psicossocial 
assistida recupera sujeitos de direito que estão rapidamente ligados a espaços de parti-
cipação cidadã.

A autonomia e a sustentabilidade sócio-organizacional das comunidades, fortalecen-
do suas raízes territoriais, permite que elas se envolvam na gestão pública local e, em 
aliança com seus pares, influenciem a legislação nacional.

Construir a partir de baixo, do povo, do território permite gestões públicas que enfrentam 
as demandas e aceitem propostas, em vez de governar com as costas. Organização, 
persistência e conhecimento de causa ajudam nessa conquista cidadã.

Mensagens para o Futuro:

O texto foi elaborado com base em conversas no local por Jorge Krekeler, 
assessor de AGEH e Misereor e acordado com as pessoas visitadas. 
Agradecimentos especiais a Claudia Dollinger, Marie Döpke e Ina Lim-
mer, bem como à rede de sustentabilidade fairEInt de Eichstätt.

de Caramanta é pioneira e um exemplo para 
outros processos similares. Apesar do cam-
inho já percorrido, não faltam novos desafios 
que Ever resume da seguinte maneira: “Para 
defender o território e sua biodiversidade, bus-
car autonomia e sustentabilidade das comuni-
dades e seus territórios e garantir que o Estado 
reconheça suas deficiências. Mas com os ob-
jetivos só serão alcançados com os ingredien-
tes indispensáveis: organização, persistência e 
conhecimento de causa”.
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Se construye con y desde la gente y no desde el escritorio

No han faltado alcaldes quienes querían ignorar 
o cerrar el espacio de la Asamblea; pero sus in-
tegrantes se afirmaron en su derecho de partici-
par como ciudadanía. “Ha sido una constante de 
la asamblea optar por la concertación y el diá-
logo, sin acudir a medidas extremas. En 2009 
se quería acabar con la asamblea pero no han 
podido. La persistencia ganó”, recuerda Ever.

Durante los 14 años desde que la Asamblea 

Constituyente existe en Caramanta, los dos lo-
gros más palpables y constantes de la partici-
pación protagónica en los asuntos de la gestión 
pública del desarrollo local, están plasmados por 
un lado en el presupuesto participativo anual, ela-
borado desde las demandas y propuestas de la 
ciudadanía y por otro en la rendición de cuentas 
del alcalde ante la sociedad civil municipal. “Es-
tamos interesados que se reglamenten estos pro-
cedimientos” menciona Ever quién, en las últimas 

elecciones ganó como concejal con la más alta 
votación. “Siempre hay gente y, particularmente 
quienes manejaron el municipio por muchos años 
a su antojo, que ponen piedras en el camino. Por 
esto es necesario reglamentar en la normativa el 
presupuesto participativo y la rendición de cuen-
tas. La asamblea es el puente entre la ciudadanía 
y la administración que ha permitido construir el 
desarrollo con y desde la gente y no desde el es-
critorio”.

Durante los 14 años desde que la Asamblea Constituyente existe en Caramanta, los dos logros más palpables y 
constantes de la participación protagónica en los asuntos de la gestión pública del desarrollo local, están plas-

mados por un lado en el presupuesto participativo anual, elaborado desde las demandas y propuestas de la ciu-
dadanía y por otro en la rendición de cuentas del alcalde ante la sociedad civil municipal. 

O texto foi elaborado, com base em conversas no local, por 
Jorge Krekeler, assessor de Misereor e consensuado com as 
pessoas visitadas. Agradecemos a María Eugenia Ruíz y Beatriz 
Tilano, Lirian Aguirre Gómez y Ever Abello y a Gloria Alzate y 
Gloria Ríos de Conciudadanía.
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